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1. впредь до проведения окончательных мероприятий по ре­
патриации бедствующих лиц, ставших жертвами международ­
ной торговли людьми, преследующей цели проституции, при­
нимать надлежащие меры по оказанию им временной помощи 
и поддержки.

2. репатриировать указанных в статье 18 лиц, если они этого 
пожелают или если поступило требование об их репатриации 
со стороны лиц, в чьем распоряжении они состоят или если 
имеется основанный на законе приказ об их высылке из стра­
ны. Репатриация производится лишь после того, как достиг­
нуто соглашение с государством назначения о личности и 
гражденстве репатриируемого лица или о месте и дате его 
прибытия на границу. Каждая сторона в настоящей Конвенции 
способствует проезду такого лица через свою территорию.

В случаях, когда указанные в предыдущем абзаце лица не 
могут сами возместить расходов по репатриации и не имеют ни 
супруга, ни родных, ни опекуна, которые заплатили бы за них, 
расходы по репатриации до границы, порта отправления или 
авиапорта, ближайших к государству их происхождения, оп­
лачиваются государством, в котором данные лица проживают, 
а остальные связанные с этим расходы принимает на себя го­
сударство их происхождения.

Статья 20
Стороны в настоящей Конвенции принимают необходимые 

меры по наблюдению за конторами по найму труда, если эти 
меры ими еще не приняты, в целях ограждения лиц, ищущих 
работы, в особенности женщин и детей, от опасности возмож­
ной их эксплоатации в целях проституции.

Статья 21
Стороны в настоящей Конвенции сообщают Генеральному 

Секретарю Организации Объединенных Наций о законах и 
постановлениях, относящихся и предмету настоящей Конвен­
ции и изданных в их государствах, и ежегодно после этого со­
общают о законах и постановлениях, которые будут изданы 
в связи с Конвенцией, а также о всех принятых мерах, каса­
ющихся применения настоящей Конвенции. Эта информация 
периодически опубликовывается Генеральным Секретарем и 
рассылается им всем членам Организации Объединенных На­
ции, а также не состоящим членами Организации государст­
вам, которым настоящая Конвенция официально сообщается 
в соответствии со статьей 23.

Статья 22
Если между сторонами в настоящей Конвенции возникает 

спор относительно ее толкования или применения и если этот 
спор не может быть разрешен иным путем, по требованию 
любой из сторон в споре, последний передается в Междуна­
родный Суд.

Статья 23
Настоящая Конвенция открыта дгя подписания от имени 

любого члена Организации Объединенных Наций, а также от 
имени любого другого государства, которому Экономическим 
и Социальным Советом было обращено соотвествующее при­
глашение.

Настоящая Конвенция подлежит ратификации и акты рати­
фикации депонируются у Генерального Секретаря Организа­
ции Объединенных Наций.

Государства,' упоминаемые в первом абзаце и не подписав­
шие настоящую Конвенцию, могут к ней присоединиться.

Присоединение совершается путем депонирования у Гене­
рального Секретаря Организации Объединенных Нации акта 
о присоединени.

В настоящей Конвенции слово «государство» включает все 
колонии и подопечные территории государства, подписавшего 
настоящую Конвенцию или присоединившегося к ней, и все 
территории, за которые это государство несет международную 
ответственность.

Статья 24
Настоящая Конвенция вступает в силу на девяностый день 

после даты депонирования второго акта о ратификации или 
присоединении.

В отношении каждого государства, ратифицирующего нас­
тоящую Конвенцию или присоединяющегося к ней после де­
понирования второго акта о ратификации или присоединении, 
настоящая Конвенция вступает в силу через девяносто дней 
после депонирования этим государством своего акта о рати­
фикации или присоединении.

Статья 25
По истечении пяти лет со времени вступления настоящей 

Конвенции в силу, любая сторона в настоящей Конвенции 
может денонсировать ее путем письменного уведомления об 
этом, адресованного Генеральному Секретарю Организации 
Объединенных Нации.

Такая денонсация вступает в силу в отношении заявляющей 
о ней стороны через год после даты получения ее заявления 
Генеральным Секретарем Организации Объединенных Нации.

Статья 26
Генеральный Секретарь Организации Объединенных Наций 

уведомляет всех членов Организации Объединенных Наций 
и государства, не состоящие членами Организации и упомя­
нутые в статье 23:

a) об актах подписания, ратификации и присоединения, 
полученных в соотвествии со статьей 23;

b) о дате вступления в силу настоящей Конвенции в соот­
ветствии со статьей 24;

c) о денонсациях, заявления о которых получены в соот­
ветствии со статьей 25.

Статья 27
Каждая сторона в настоящей Конвенции обязуется принять, 

в соответствии со своей конституцией, законодательные или 
иные мерпоприятия, необходимые для того, чтобы обеспечить 
применение настоящей Конвенции.

Статья 28
Положения настоящей Конвенции, поскольку это касается 

взаимоотношений между сторонами в ней, отменяют положе­
ния международных актов, упоминаемых в пунктах 1, 2, 3 и 4 
второго абзаца преамбулы, причем каждый из этих актов счи­
тается аннулированным после того, как все стороны в них 
станут сторонами в настоящей Конвенции.

В УДОСТОВЕРЕНИЕ ЧЕГО нижеподписавшиеся, должным 
образом уполномоченные соответствующими правительствами, 
подписали настоящую Конвенцию, открытую для подписания 
в Лейк Соксес, Нью-Йорк, 21. марта тысяча девятьсот пяти­
десятого года; одна точная заверенная копия Конвенции будет 
разослана Генеральным Секретарем всем государствам-чле­
нам Организации Объединенных Наций и всем государствам, 
не состоящим членами Организации, к которым относятся 
положения статьи 23.

ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЙ ПРОТОКОЛ

Ничто в настоящей Конвенции не должно рассматриваться 
как препятствие к выполнению требований каких-либо зако­
нов, устанавливающих более строгие условия для осуществле­
ния положений, обеспечивающих борьбу с торговлей людьми 
и с эксплоатацией других лиц в целях проституции, чем усло­
вия, предусмотренные настоящей Конвенцией.

Положения статей 23—26 настоящей Конвенции применимы 
к настоящему Протоколу.


